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Disclaimer

Atos Medical offers no warranty - neither expressed nor
implied - to the purchaser hereunder as to the lifetime of the
product delivered, which may vary with individual use and
biological conditions. Furthermore, Atos Medical offers no
warranty of merchantability or fitness of the product for any
particular purpose.

Patents and trademarks

Provox” is a registered trademark owned by Atos Medical
AB, Sweden.

For information about protective rights (e.g. patents), please
refer to our web page www.atosmedical.com/patents.

Ingredients/ Inhaltsstoffe/ Ingrediénten/ Contient/ Ingredienti/ Ingredientes/
Ingredientes/ Innehallsémnen/ Indholdsstoffer/ Innhold/ Ainesosat/
Innihaldsefni/ Koostis/ Sudétis/ Slozeni/ Osszetevék/ Zlozenie/ Sestavine/
Sktadniki/ Ingrediente/ Sastojci/ Sastojci/ ZuoTtatikd/ UnrpeanerTs/
Coeraeki/ iindekiler/ Puunwnphsutin/ Bahan-bahan/ B %/ 448/ %/
D20/ SbgS

Hexamethyldisiloxane, Isopropyl myristate
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Manufacturer; Hersteller; Fabrikant; Fabricant;
Produttore; Fabricante; Fabricante; Tillverkare;
Producent; Produsent; Valmistaja; Framleidandi;
Tootja; Razotajs; Gamintojas; Vyrobce; Gyarto;
Vyrobca; Proizvajalec; Producent; Producator;
Proizvodac; Proizvoda¢; Kotackevaotg;
poussopurern; Uretici; 8§sm3mydymo;
Upwwnpnn; istehsalgi; [poussoautens; Produsen;
Pengilang; BB E; MEAL RIER; HliEwE;

NN dzrall damdl

Date of manufacture; Herstellungsdatum; Productie-
datum; Date de fabrication; Data di fabbricazione;
Fecha de fabricacion; Data de fabrico; Tillverknings-
datum; Fremstillingsdato; Produksjonsdato; Valmistus
pdivd; Framleidsludagsetning; Valmistamise
kuupéev; Razosanas datums; Pagaminimo data;
Datum vyroby; Gyartas idépontja; Datum vyroby;
Datum proizvodnje; Data produkcji; Data fabricatiei;
Datum proizvodnje; Datum proizvodnje; Hpepopnvio
Kotackevc; Jlara Ha npoussozcTso; Uretim tarihi;
Gs68mndol ;msMomo; Wnununpiwl wiuwyphy;
Istehsal tarixi; Jlata nsrotosnenus; Tanggal produksi;
Tarikh pembuatan; £i& B; M &= LA} & A 8,
1 B N PIRN; el s

&

Use-by date; Verfallsdatum; Houdbaarheidsdatum;
Date limite d’utilisation; Data di scadenza; Fecha

de caducidad; Data de validade; Anvéands senast:
Anvendes inden; Brukes innen; Viimeinen kayttopaiva;
Sidasti notkunardagur; Kdlblik kuni; Deriguma
termins; Naudoti iki; Datum expirace; Felhasznal-
hatosag datuma; Datum najneskorsej spotreby;

Rok uporabnosti; Data wazno$ci; Data expirarii;



Rok uporabe; Rok upotrebe; Huepounvia Anéng;
Cpoxk Ha rogroct; Son kullanim tarihi; 38630bos;
Mhwnwbtijhnipyub duniyjtin; Son istifads tarixi;
Cpok romroctn; Gunakan sebelum tanggal; Tarikh
guna sebelum; £/ HIRR; A& 7|8 EAE L BH;
ERABILEAE,

YINWH NNK RN, dodlall clgsl &

LOT

Batch code; Chargencode; Partijnummer; Code de
lot; Codice lotto; Codigo de lote; Codigo do lote;
Batchkod; Batchkode; Batchkode; Erdnumero; Lotu-
numer; Partii kood; Partijas kods; Partijos kodas;
Ko6d garze; Sarzs kod; Kod sarze; Stevilka serije;
Kod partii; Codul lotului; Sifra serije; Sifra serije;
Kwdwdg maptidac; Kox na napruaa; Parti kodu;
LyPo0L 3meoo; fudpwpwlwyh Ynn; Partiya kodu;
Koz naprun; Kode batch; Kod kelompok; /\¥ F 1
— Ry HiX| 2 E; #ORR; 5,

NNEX TIP; d=sul>sS

Product reference number; Produktreferenznummer;
Referentienummer product; Numéro de référence

du produit; Numero riferimento prodotto; Numero

de referencia del producto; Referéncia do produto;
Referensnummer; Produktreferencenummer;
Produktreferansenummer; Artikkelinumero; Tilvisu-
narnimer voru; Toote viitenumber; Produkta atsauces
numurs; Gaminio katalogo numeris; Referen¢ni ¢islo
produktu; Termék referenciaszama; Referencné ¢islo
produktu; Referenc¢na Stevilka izdelka; Numer kata-
logowy produktu; Numarul de referinta al produsului;
Referentni broj proizvoda; Referentni broj proizvoda;
Ap1Buog avapopdg mpoiovtog; Pedepenter Homep
na npoyykr; Uriin referans numarast;
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30hmoJBol Ls3mbEMmmmm bmdymo;
Wpwmwnpuiph mtintuwnmnt hwdwpp; Mohsula
istinad némrasi; CripaBo4HbIIi HOMEp H3CIHSL;
Nomor referensi produk; Nombor rujukan produk;
HARsRES, NE HFZ HE, ERBER,;
FmEERS,;

AXINN Y 172N 0 190N; gl sl 63))

Do not re-use; Nur zum Einmalgebrauch; Niet
hergebruiken; Ne pas réutiliser; Non riutilizzare;
No reutilizar; Nio reutilizar; Ateranvind ej; Ma ikke
genanvendes; Skal ikke gjenbrukes; Ei uudelleen-
kéytettava; Ma ekki endurnyta; Mitte taaskasutada;
Neizmantot atkartoti; Pakartotinai nenaudoti;
Nepouzivejte opakované; Ne hasznalja fel ujra;
Nepouzivajte opakovane; Ne uporabljajte ponovno;
Nie uzywac¢ ponownie; A nu se reutiliza; Nemojte
ponovno upotrebljavati; Ne koristiti ponovo; Mnv
enavaypnoponoteite; He unonspaiite MOBTOPHO,
Tekrar kullanmay1n; 86 gs8moygbmon bymsbems;
Utijubquiju ogunwugnpdiwbh hwdwip; Yeniden
istifade etmoyin; He moasexur noBropHomy
HCHOJIB30BaHNMI0; Jangan gunakan ulang; Jangan
guna semula; BRAFRE; MALSSHR| OFAA|2;
BOERER, BNEEREA;
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Do not use if package is damaged; Produkt nicht
verwenden, wenn die Verpackung beschadigt ist;
Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is;
Ne pas utiliser si I’emballage est endommagé; Non
utilizzare se la confezione ¢ danneggiata; No utilizar
el producto si el embalaje esta danado; Nao utilizar
se a embalagem estiver danificada; Anvind inte
om forpackningen ér skadad; Ma ikke bruges, hvis
emballagen er beskadiget; Skal ikke brukes hvis
emballasjen er skadet; Ei saa kayttdd, jos pakkaus
on vaurioitunut; Notid ekki ef umbudir eru skem-
mdar; Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud;
Neizmantot, ja iepakojums ir bojats; Nenaudoti,
jeigu pazeista pakuoté; Nepouzivejte, pokud je obal
poskozeny; Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt;
Nepouzivajte, ak je poskodeny obal;
Ne uporabljajte, ¢e je ovojnina poskodovana; Nie
uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone; A nu
se utiliza daca ambalajul este deteriorat; Nemojte
upotrebljavati ako je pakiranje oSte¢eno; Ne koristiti
ako je pakovanje osteceno; Mnv ypnoponoteite €av
1 cvokevacia £xel vrootet {nd; He usnonssaiite,
aKo IIEJI0CTTA Ha OMaKoBKaTa ¢ HapyuieHa; Ambalaj
hasarliysa kullanmayin; s6 gsdmoygbmo, 0y
9B 38 B0sbYdMms; Qoquiugnndtip,
tipt thwpbpwynpniip Jowuduos k; Qablasdirmaya
zarar dayibsa istifade etmayin; He ucrnons3yiire,
eCITH TIOBPEeK/ICHA yrnakoBka; Jangan gunakan jika
kemasan rusak; Jangan gunakan jika pakej rosak;
Ny T—2ICBENFHBBE. ERTE; 7|
X7t 24 E 2 ASSX| OMAIR, HBES
B, FOER, marng , EOEA;
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Keep away from sunlight and keep dry; Vor Sonnen-
licht und Feuchtigkeit schiitzen; Niet blootstellen
aan zonlicht, droog bewaren; Maintenir a 1’abri
de la lumiére directe du soleil et de I’humidité;
Tenere all’asciutto e al riparo dalla luce del sole;
Mantener seco y alejado de la luz solar; Manter
afastado da luz solar e da chuva; Hall borta fran
solljus och hall torr; Holdes bort fra sollys og holdes
tor; Unnga direkte sollys, holdes torr; Sdilytettivi
kuivassa paikassa suojassa auringonvalolta;
Geymid fjarri solarljosi og haldid purru; Hoida
kuivas ja eemal piikesevalgusest; Sargat no saules
stariem un mitruma; Saugoti nuo saulés §viesos
ir laikyti sausai; Chraite pted slune¢nim zafenim
a udrzujte v suchu; Tartsa a napfénytél tavol, és
tartsa szarazon; Chraite pred slne¢nym ziarenim
a uchovavajte v suchu; Shranjujte na suhem in
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi; Chroni¢ przed
$wiatlem stonecznym i przechowywa¢ w suchym
migjscu; A se feri de lumina soarelui si a se mentine
uscat; Cuvajte na suhom mjestu i podalje od
Sunceve svjetlosti; Drzati dalje od sunceve svetlosti
i Cuvati na suvom; PVAGGGETE LOKPLAL OO TO NALKO
Om¢ Kot Statnpeite T cvokevn oteyvh; ApbxTe
Jlajiede OT CIIbHYEeBA CBETIIMHA U ChXpaHsBaiTe Ha
cyxo msicto; Giines 1s18indan uzakta ve kuru tutun;
99obsbyor 3%l sb sEnm scogomsL cos
936sem doamdstgmdsdo; <tinnt ujwhtip wplth
Guwnwquypltinhg L wwhbp snp mtinniy; Giin
isigindan uzaqda vo quru saxlayin; beperute ot
BO3JICHCTBHUS MPSIMBIX COTHEYHBIX JIydeil 1 BIIar;
Hindarkan dari sinar matahari dan simpan di tempat
yang kering; Jauhkan dari cahaya matahari dan
pastikan sentiasa kering; E§f H X & K OB EE
1 ZAZMo| B x| of A ot 1 AEBE HEfR
FAISHAAL; 5 B RIRFFRZR; BR AR
RETR. ;
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Storage temperature limit; Lagertemperaturgrenze;
Maximale bewaartemperatuur; Limite de tempéra-
ture de stockage; Temperature di stoccaggio; Limite
de temperatura de almacenamiento; Limite da
temperatura de armazenamento; Temperaturgranser
for forvaring; Opbevaringstemperaturbegraensning;
Oppbevaringstemperaturgrense; Sdilytyslampétilan
raja; Takmarkanir 4 hitastigi vid geymslu; Siilitus-
temperatuuri piirméar; Uzglabasanas temperatiiras
ierobezojums; Laikymo temperatiiros riba; Maximalni
skladovaci teplota; Tarolasi homérsékletkorlat;
Limit skladovacej teploty; Omejitve temperature za
shranjevanje; Temperatura przechowywania; Limita
temperaturii de depozitare; Ogranicenje temperature
skladistenja; Ogranicenje temperature skladistenja;
Opia Beppokpaciog amobnkevong; I'panuuu Ha
TemIieparypara Ha cbXxpaHenue; Saklama sicakligi
sinirt; 9bsbzoL 3nd39M3E Mol moBo@)o;
Muhyubiwb oipdwumhwth uvwhdwbbtpp;
Saxlama temperaturu hoddi; Orpannuenus
TeMmIleparypsl XpaHeHwus1; Batas suhu penyimpanan;
Had suhu simpanan; REREHIR, 22 2= X
REBRERS; #ERERS),

NoNX NMLIBNL NY2AN; o2s2ls Byladl doys u

l~MAX
M\N."’i\RT
Store at room temperature. Temporary devia-
tions within the temperature range (max-min) are
allowed; Bei Zimmertemperatur lagern. Temperatur-
schwankungen innerhalb des Temperaturbereichs
(min.—max.) sind zuldssig; Bij kamertemperatuur
bewaren. Tijdelijke afwijkingen van de temperatuur
binnen de marge (min-max) zijn toegestaan; Stocker
a température ambiante Des écarts temporaires dans
la plage de température ambiante (max-min) sont
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autorisés; Conservare a temperatura ambiente. Sono
consentiti scostamenti temporanei entro i limiti di
temperatura (max-min); Almacenar a temperatura
ambiente. Se permiten desviaciones temporales
dentro del rango de temperatura (max.-min.);
Guardar a temperatura ambiente. Sao permitidos
desvios temporarios dentro do intervalo das tempera-
turas (max-min); Forvara i rumstemperatur. Tillfal-
liga avvikelser inom temperaturomra det (max—min.)
ar tillatna; Opbevar ved rumtemperatur. Midlertidige
afvigelser i temperaturintervallet (maks-min) er
tilladt; Oppbevares i romtemperatur. Midlertidige
avvik innenfor temperaturomradet (maks.—min.)

er tillatt; Sailytd huoneenldmmossa. Viliaikainen
poikkeama lampdtila-alueella (suurin-pienin) on
sallittu; Geymid vi0 stofuhita. Timabundin fravik
innan hitasvids (lagm.—ham.) eru leyfo; Hoida
toatemperatuuril. Ajutised nihked temperatuu-
rivahemikus (max—min) on lubatud; Uzglabat istabas
temperatiira. Ir pielaujamas Tslaicigas novirzes
temperatiiras diapazona ietvaros (min.—maks.);
Laikyti kambario temperatiiroje. Leidziami laikini
nuokrypiai, nevirSijantys temperatiiros intervalo
(didz.—maz.); Skladujte pfi pokojové teploté.
Docasné odchylky od teplotniho rozsahu (max—min)
jsou povoleny; Tarolja szobahémérsékleten. Az
atmeneti ingadozas a hdmérséklet-tartomanyon beliil
(max.—min.) engedélyezett; Uchovavajte pri izbovej
teplote. Doc¢asné odchylky v ramei teplotného
rozsahu (max — min) st povolené; Shranjujte pri
sobni temperaturi. Dovoljena so za¢asna odstopanja
znotraj temperaturnega razpona (najv.—hajm.);
Przechowywa¢ w temperaturze pokojowej.
Dopuszczalne sa przejsciowe odchylenia w obrebie
zakresu temperatury (maks. — min.); A se pastra la
temperatura camerei. Sunt permise abateri temporare
in intervalul de temperatura (min.—max.);



Skladistite pri sobnoj temperaturi. Dopustena su
privremena odstupanja unutar raspona temperature
(maks. — min.); Cuvati na sobnoj temperaturi.
Dozvoljena su privremena odstupanja unutar
temperaturnog opsega (maks.—min.); Pvidcocete
oe Beppokpacio dopatiov. Emrpémoviol mapodikés
amokAioelg evtdg Tov e0povg Beprokpaciog
(péyro-erdylot); ChxpaHsBaiiTe Ha cTaliHa
Temreparypa. BpeMeHHHUTE OTKIIOHCHHS B
TEMIIEPATypPHUTE IMaNa30Hu (MaKc. — MHUH.) ca
paspemenn; Oda sicakliginda saklayin. Sicaklik
aralig1 (maksimum-minimum) igerisinde gegici
sapmalara izin verilir; 8906sby0 monsbol
3993963 63B). EMMYdomn BecsbMydo
093963 MMl Bsbamddo (8s30L.-806.)
08Ld839d0s8; Muwhb) ubilywljuyhl
otipdwumhGutinid: (nyjumpynid Gh
dudwhwljuynp munwbniditip pipdwumhawbh
pingpynypnud (wnwytjwgnitihg tluqugny);
Otaq temperaturunda saxlaym. Maksimum va mini-
mum temperatur araliginda miivaqqati yaymmalara
icaza verilir; XpaHure npu KOMHaTHOW TeMIEpaType.
JlomycKatoTcst BpeMEHHbIC OTKIIOHEHHUsI MHTEepBasa
Temrneparyp (Makc.-MuH.); Simpan pada suhu ruang.
Deviasi sementara dalam rentang suhu (maks-min)
diizinkan; Simpan pada suhu bilik. Penyimpangan
sementara dalam julat suhu (maks-min) adalah dibe-
narkan: BB TRE, BESHHE (&K ~&)
M OBERBIEFFR, ; A20IM E2SHAAI2.
2 Yol Mol UAIX ! HAH Z|CH-Z(4)E
HEELICH ZRf#EF. AFERESHER (£
RETR ) MBEZE.  TETHEN. LFR
EBEN (&RE-&E ) HERRE. ;
NMINT N1PVD NNNIA ATNN NT1VI9NLA JONXY Y°
.(D1"1n-D1nOPn) NMLIBALN NV N2
Aodl) Bylyodl dzys Bllad (b &80 BN prad 88,1 Byl oy § G035
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Caution, consult instructions for use; Vorsicht,
Gebrauchsanweisung beachten; Let op: Raadpleeg
de gebruiksaanwijzingen; Mise en garde, consulter
le mode d’emploi; Attenzione, consultare le istruzioni
per 1’uso; Precaucion, consultar instrucciones de
uso; Cuidado, consultar as instrugdes de utilizagdo;
Varning, lis instruktion; Forsigtig, se brugsanvisn-
ing; Forsiktig, se bruksanvisningen; Varoitus, katso
kayttdohjeet; Varud, lesid notkunarleidbeiningarnar;
Ettevaatust, tutvuge kasutusjuhendiga; Uzmanibu!
Izlasiet lietoSanas noradijumus; Démesio, skaityti
naudojimo instrukcija; Upozornéni, viz ndvod

k pouziti; Figyelem, tajékozodjon a hasznalati
utmutatobol; Pozor, riad’te sa navodom na pouzitie;
Pozor; glejte navodila za uporabo; Uwaga, nalezy
zapozna¢ si¢ z instrukcja obstugi; Atentie! Consultati
instructiunile de utilizare; Pozor: proucite upute za
upotrebu; Oprez, konsultovati uputstvo za upotrebu;
IIpocoyn, cvpfovievteite Tig 0dnyieg xpriong;
BHuMaHue, KOHCYITHPANTE CE ¢ HHCTPYKIHUUTE 3a
ynorpe6a; Dikkat, kullanmadan 6nce talimatlari
inceleyin; gozombomyds, dmombmzggo
398my9690d0L 0bLEHMY J30s; NipunpnipENLE,
htimlitip oguugnpdtwl hpwhwbqbbtphtb;
Xobardarliq, istifade qaydalarini oxuyun;
Ipenocrepexenue, 0OpaTHTECh K HHCTPYKIHSAM IO
npuMenenuio; Perhatian, baca petunjuk penggunaan;
Berhati-hati, rujuk arahan penggunaan;

EE. Hi?&%%ﬂﬂgfé%ﬁﬁ Fo| A8 XIEE
HESMAR; EEEE , Z2REFEARSE,; M
SHER A :PS ;
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Flammable; Brennbar; Ontvlambaar; Inflammable;
Infiammabile; Inflamable; Inflamavel; Brandfarligt;
Brendbar; Antennelig; Syttyva; Eldfimt; Tuleohtlik;
Uzliesmojoss; Degus; Hoflavina; Gyulékony;
Horl'avé; Vnetljivo; Produkt palny; Produs infla-
mabil; Zapaljivo; Zapaljivo; Evgiekto; 3ananumo;
Yanict; ssempdscoo; dynipuiwn; Alisqan; Jlerko
Bocruiamensiercs; Mudah terbakar; Mudah terbakar;

R 7Y 2 B AR,

Jlezad LB ;DT

Medical Device; Medizinprodukt Medisch
hulpmiddel; Dispositif médical; Dispositivo
medico; Producto sanitario; Dispositivo médico;
Medicinteknisk produkt; Medicinsk udstyr;
Medisinsk utstyr; Ladkinnillinen laite; Laekningataeki;
Meditsiiniseade; Mediciniska ierice; Medicinos
priemoné; Zdravotnicky prostiedek; Orvostechnikai
eszkoz; Zdravotnicka pomdcka; Medicinski
pripomocek; Wyrob medyczny; Dispozitiv medical;
Medicinski proizvod; MeauuuHCKo cpeicTBo;
latpoteyvoroykd Tpoidv; MeauuHCKOU3AEIHE;
Tibbi cihaz; LsByEoEEbM FMFymdommds;
Pdrujul uwpp; Tibbi Avadanliq; Meaunmnckoe
m3nenue; Peralatan Medis; Peranti Perubatan;

B Ol TR BRRE; BT,
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Instructions for use; Gebrauchsanweisung;
Gebruiksaanwijzing; Mode d’emploi; Istruzioni per
I’uso; Instrucciones de uso; Instrugdes de utilizagao;
Bruksanvisning; Brugsanvisning; Bruksanvisning;
Kiyttoohjeet; Notkunarleidbeiningar;
Kasutusjuhend; LietoSanas noradijumi; Naudojimo
instrukcija; Navod k pouziti; Hasznalati itmutato;
Navod na pouzitie; Navodila za uporabo; Instrukcja
uzycia; Instructiuni de utilizare; Upute za upotrebu;
Uputstvo za upotrebu; Odnyieg ypnong; MHCTpyKInK
3a ynorpe6a; Kullanim talimatlari; gsdmygbgdol
0bLEMY J30s; OquugnpdTwi hpwhwbqbtipg
Istifado qaydalar1; MHCTpyKITHH IO TIPHMEHEHHMIO;
Petunjuk penggunaan; Arahan penggunaan;
HREAE, ALS XIE; AR, RS,
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ENGLISH

Instructions for use
Intended Use

Provox Adhesive Remover is a single use wipe to help
laryngectomized patients remove Provox Adhesives and
Provox Silicone Glue.

CONTRAINDICATIONS

Hypersensitive or breached skin or known allergies to
ingredients.

Application

Stop the additional oxygen supply, if applied, and remove
the HME before applying Adhesive Remover.

When using a Provox FlexiDerm, Provox XtraBase, or Provox
StabiliBase, first apply the Provox Adhesive Remover on top
of the adhesive. This is not necessary for the other adhesives.
Then, for all Provox adhesives, grasp the finger lift tab and
apply Provox Adhesive Remover on the edge and underneath
the adhesive. Carefully remove the adhesive and adhesive
residue from the skin. Clean the skin with water and soap or
use Provox Cleaning Towel afterwards.

PRECAUTIONS

Avoid deep inhalation of solvent during application and be
careful that liquid does not drip into stoma.

» In case you experience signs of irritation or redness,
discontinue use of product. If the irritation persists,
consult your physician.

WARNINGS

For external use only;

» Keep out of reach of children;

» Avoid contact with eyes. In the case of accidental contact,
flush eyes well with water;

* Do not apply directly to open wounds and mucous

membranes;

» Single patient use only. Re-use may cause cross
contamination.

* Do not cut the tissue in pieces, small pieces may be
aspirated.



Disposal
Always follow medical practice and national requirements
regarding biohazard when disposing of a used medical device.

Reporting

Please note that any serious incident that has occurred in
relation to the device shall be reported to the manufacturer
and the national authority of the country in which the user
and/or patient resides.

DEUTSCH

Gebrauchsanweisung
Verwendungszweck

Beim Provox Adhesive Remover handelt es sich um ein
Einweg-Tuch, das laryngektomierten Patienten beim Entfernen
der Provox Adhesive Basisplatten und des Provox Silicone
Glue (Silikonkleber) als Hilfe dient.

KONTRAINDIKATIONEN:

Uberempfindliche Haut, Hautverletzungen oder bekannte
Allergien gegen Inhaltsstoffe.

Anwendung:

Stoppen Sie die zusitzliche Sauerstoffzufuhr, falls vorhanden,
und entfernen Sie den HME, bevor Sie den Adhesive Remover
anwenden.

Bei Verwendung von Provox FlexiDerm, Provox XtraBase oder
Provox StabiliBase den Provox Adhesive Remover zundchst
auf die Basisplatte auftragen. Bei anderen Basisplatten ist
dieser Schritt nicht erforderlich. Bei allen Provox Adhesive
Basisplatten die Lasche mit dem Finger anheben und den
Provox Adhesive Remover am Rand und unter der Basisplatte
auftragen. Basisplatte und Klebereste vorsichtig von der Haut
entfernen. Die Haut anschliefend mit Wasser und Seife oder
einem Provox Cleaning Towel reinigen.

VORSICHTSMASSNAHMEN

¢ Wihrend der Anwendung das tiefe Einatmen von dem
Losungsmittel vermeiden und darauf achten, dass die
Fliissigkeit nicht in das Tracheostoma tropft.
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* Das Produkt nicht weiter verwenden, wenn Anzeichen
einer Reizung oder Rétung auftreten. Bei andauernder
Reizung einen Arzt aufsuchen.

WARNHINWEISE

Nur zur duferlichen Anwendung.

» AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

» Augenkontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt
Augen mit Wasser spiilen.

* Nicht auf offene Wunden oder Schleimhdute auftragen.

» AusschlieBlich zum Gebrauch bei einem einzigen
Patienten. Eine Wiederverwendung kann eine Kreuz-
kontamination verursachen.

* Das Tuch nicht in Stiicke schneiden. Kleine Stiicke
konnen u. U. eingeatmet werden.

Entsorgung

Bei der Entsorgung von benutzten Medizinprodukten immer
die medizinische Praxis sowie die Vorschriften fiir biologisch
gefdhrliches Material des jeweiligen Landes befolgen.

Meldung

Bitte beachten Sie, dass alle schwerwiegenden Vorfille, die
sich im Zusammenhang mit dem Produkt ereignet haben,
dem Hersteller sowie den nationalen Behorden des Landes
gemeldet werden miissen, in dem der Benutzer und/oder der
Patient ansdssig ist.

NEDERLANDS

Gebruiksaanwijzing
Beoogd gebruik:

Provox Adhesive Remover is een doekje voor eenmalig gebruik
dat gelaryngectomeerde patiénten helpt Provox Adhesives en
Provox Silicone Glue (Provox-siliconenlijm) te verwijderen.

CONTRA-INDICATIES:

Overgevoelige of beschadigde huid of bekende allergie voor
de ingrediénten.




Aanbrengen:

Stop indien van toepassing de extra zuurstoftoevoer en verwijder
de HME alvorens de Adhesive Remover aan te brengen.
Alvorens Provox FlexiDerm, Provox XtraBase, of Provox
StabiliBase te gebruiken, brengt u eerst Provox Adhesive
Remover aan op de pleister. Voor de overige pleisters is dit
niet nodig. Vervolgens pakt u, voor alle Provox Adhesives, het
vingerlipje vast en brengt u Provox Adhesive Remover aan op
de rand en onder de pleister. Verwijder de pleister en resten
ervan voorzichtig van de huid. Maak de huid schoon met water
en zeep, of gebruik na afloop een Provox Cleaning Towel.

VOORZORGSMAATREGELEN

Voorkom diep inademen van het oplosmiddel tijdens het
aanbrengen en let erop dat er geen vloeistof in de stoma
druipt.

¢ Indien u tekenen van irritatie of roodheid vertoont, stop
dan met het gebruik van het product. Als de irritatie
aanhoudt, raadpleeg dan uw arts.

WAARSCHUWINGEN

Uitsluitend voor uitwendig gebruik.

* Buiten het bereik van kinderen houden.

¢ Contact met de ogen vermijden. In geval van onbedoeld
contact de ogen goed uitspoelen met water.

e Niet rechtstreeks op open wonden of slijmvliezen
aanbrengen.

* Voor gebruik bij slechts één patiént. Hergebruik kan
kruisbesmetting veroorzaken.

* Knip het doekje niet in stukken, kleine stukjes kunnen
worden ingeademd.

Afvoer

Volg bij het afvoeren van een gebruikt medisch hulpmiddel
altijd de medische praktijk en nationale voorschriften met
betrekking tot biologisch gevaar.

Meldingen

Let op: elk ernstig incident dat zich in verband met het
hulpmiddel heeft voorgedaan, moet worden gemeld aan
de fabrikant en de nationale autoriteit van het land waar de
gebruiker en/of de patiént woont.
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FRANCAIS

Mode d’emploi

Utilisation prévue :

Provox Adhesive Remover est un lingette a usage unique, qui
permet aux patients laryngectomisés de retirer les adhésifs
Provox Adhesive et la colle Provox Silicone Glue.

CONTRE-INDICATIONS :

Peau hypersensible ou abimée, ou allergies connues aux
ingrédients.

Application:

Arrétez ’alimentation en oxygéne supplémentaire, le cas
échéant, et retirez ’ECH (HME) avant d’appliquer ’Adhesive
Remover.

Lorsque vous utilisez un Provox FlexiDerm, Provox XtraBase,
ou Provox StabiliBase, appliquez d’abord la lingette Provox
Adhesive Remover au-dessus de I’adhésif. Cette action n’est
pas nécessaire avec les autres adhésifs. Ensuite, pour tous les
adhésifs Provox, saisissez des doigts la languette d’ouverture
etappliquez la lingette Provox Adhesive Remover a I'extrémité
et au-dessous de I’adhésif. Retirez délicatement I’adhésif et
ses résidus de la peau. Nettoyez la peau avec de I’eau et du
savon ou utilisez la lingette Provox Cleaning Towel.

MISES EN GARDE

Evitez toute inhalation profonde du solvant pendant son
application et veillez a ce que le liquide ne dégouline pas
dans la trachéostome.

» Si vous ressentez des signes d’irritation ou de rougeur,
cessez d’utiliser le produit. Si Dirritation persiste,
consultez votre médecin.

AVERTISSEMENTS

Usage externe uniquement ;

» Tenir hors de portée des enfants ;

« Evitez tout contact avec les yeux. En cas de contact
accidentel, rincer abondamment les yeux a 1’eau ;

» N’appliquez pas sur des plaies ouvertes ou des muqueuses ;

+ Utilisation sur un seul patient. La réutilisation peut
entrainer une contamination croisée.

* Ne coupez pas le lingette en morceaux, car de petits
morceaux peuvent étre aspirés.
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Elimination

Toujours respecter la pratique médicale et les réglementations
nationales concernant les risques biologiques lors de la mise
au rebut d’un dispositif médical usagé.

Signalement

Noter que tout incident grave survenu en relation avec
le dispositif doit étre signalé au fabricant et a 'autorité nationale
du pays dans lequel I'utilisateur et/ou le patient résident.

ITALIANO

Istruzioni per I'uso

Uso previsto:

Provox Adhesive Remover ¢ una salvietta monouso che aiuta
i pazienti laringectomizzati a rimuovere Provox Adhesive e
Provox Silicone Glue (colla siliconica).

CONTROINDICAZIONI:

Cute ipersensibile o lesionata o allergie note agli ingredienti.

Applicazione:

Interrompere I’alimentazione supplementare di ossigeno, se
applicata, e rimuovere ’HME prima di applicare ’Adhesive
Remover.

In caso di utilizzo di Provox FlexiDerm, Provox XtraBase
o Provox StabiliBase, iniziare applicando Provox Adhesive
Remover sopra il supporto adesivo. Tale operazione non ¢
necessaria per gli altri supporti adesivi. Dopodiché, per tutti
i supporti adesivi Provox, afferrare la linguetta e applicare
Provox Adhesive Remover sul bordo e sulla parte inferiore del
supporto adesivo. Rimuovere attentamente il supporto adesivo
e qualsiasi residuo dello stesso dalla cute. Quindi pulire la
cute con acqua e sapone o utilizzare Provox Cleaning Towel.

PRECAUZIONI

» Durante l'applicazione, evitare un’inalazione profonda del
solvente e prestare attenzione che il liquido non goccioli
nello stoma.
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» In presenza di segni di irritazione o rossore, interrompere
I’uso del prodotto. Se I’irritazione persiste, consultare il
medico.

AWERTENZE

Solo per uso esterno.

+ Tenere fuori dalla portata dei bambini.

» Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto
accidentale sciacquare gli occhi con acqua abbondante.

» Non applicare direttamente su ferite aperte 0 membrane
mucose.

» Esclusivamente monopaziente. Il riutilizzo puo causare
contaminazione incrociata.

* Non tagliare il tessuto in pezzi, dato che i pezzi piccoli
potrebbero essere aspirati.

Smaltimento

Attenersi sempre alle pratiche mediche e alle normative
nazionali sui materiali biopericolosi per lo smaltimento di
un dispositivo medico usato.

Segnalazioni

Si prega di notare che qualsiasi incidente grave verificatosi in
relazione al dispositivo deve essere segnalato al fabbricante
e all’autorita nazionale del Paese in cui risiede I’utilizzatore
e/o il paziente.

ESPANOL

Instrucciones de uso

Indicaciones:

Provox Adhesive Remover es una toallita de un solo uso
para ayudar a los pacientes a los que se ha practicado una
laringuectomia a retirar el Provox Adhesive y el Provox Silicone
Glue Glue (pegamento de silicona de Provox).

CONTRAINDICACIONES:

Piel hipersensible o agrietada o con alergias conocidas a
los componentes.
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Aplicacién:

Detenga el suministro de oxigeno adicional, si se aplica, y retire
el HME antes de aplicar el Adhesive Remover.

Cuando se utilice Provox FlexiDerm, Provox XtraBase o
Provox StabiliBase, primero aplique Provox Adhesive Remover
sobre el adhesivo. Esto no es necesario para otros adhesivos.
Por tanto, con Provox Adhesive, agarre la pestaiia para retirar
con el dedo y aplique Provox Adhesive Remover en el borde
y debajo del adhesivo. Retire con cuidado el adhesivo y los
restos de este de la piel. Limpie la piel con agua y jabon o
utilice Provox Cleaning Towel después.

PRECAUCIONES

Evite inhalar profundamente el disolvente durante la
aplicacion y tenga cuidado de que no se vierta liquido en
el estoma.

< Siexperimenta signos de irritacion o rojez, deje de utilizar
el producto. Si la irritacion se mantiene, consulte a su
médico.

ADVERTENCIAS

Solo para uso externo.

* Mantener fuera del alcance de los nifios.

< Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto
accidental, lavese los ojos con abundante agua.

¢ No aplicar directamente sobre heridas abiertas y las
mucosas.

« Usar el dispositivo en un solo paciente. Si se reutiliza
podria producir contaminacion cruzada.

¢ No cortar el tejido en pedazos, ya que los pedazos
pequeiios podrian aspirarse.

Eliminacion

Al desechar un dispositivo médico usado, siga siempre la
practica médica y los requisitos nacionales sobre peligros
biologicos.

Notificacién

Tenga en cuenta que cualquier incidente grave que se haya
producido en relacion con el dispositivo se comunicara al
fabricante y a la autoridad nacional del pais en el que resida
el usuario y/o el paciente.
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PORTUGUES

Instrucoes de utilizacao

Utilizacao prevista:

O Provox Adhesive Remover ¢ uma toalhita de utilizagao
Unica destinada a ajudar os doentes laringectomizados a
remover Provox Adhesives (adesivos) e Provox Silicone Glue
(cola de silicone).

CONTRAINDICAGOES:

Pele hipersensivel ou gretada ou alergias conhecidas a
substancias.

Aplicacao:

Interrompa a alimentagdo adicional de oxigénio, se utilizada,
e retire 0 HME antes de aplicar o Adhesive Remover.
Antes de utilizar Provox FlexiDerm, Provox XtraBase ou
Provox StabiliBase, aplique primeiro Provox Adhesive
Remover na parte superior do adesivo. Esta agdo ndo ¢
necessdria para outros adesivos. Em seguida, para todos os
adesivos Provox, segure na patilha e aplique Provox Adhesive
Remover na extremidade e por baixo do adesivo. Remova
cuidadosamente o adesivo e os residuos de adesivo da pele.
De seguida, limpe a pele com agua e sabdo ou com Provox
Cleaning Towel (toalhita de limpeza).

PRECAUCOES

Evite a inalagdo profunda do solvente durante a aplicagdo
e tenha cuidado para que o liquido ndo escorra para dentro
do estoma.

* Se sentir algum sinal de irritagio ou vermelhiddo,
interrompa a utilizagdo do produto. Se a irritagdo persistir,
consulte o seu médico.

ADVERTENCIAS

Apenas para uso externo.

* Mantenha fora do alcance das criangas.

» Evite o contacto com os olhos. Em caso de contacto
acidental, lave muito bem os olhos com agua.

* Naio aplique diretamente em feridas abertas nem nas
membranas mucosas.

» Exclusivamente para utilizagdo num unico doente.
A reutilizagdo pode originar contaminagdes cruzadas.
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* Nio corte o tecido aos pedagos, pois estes podem ser
aspirados.

Eliminacéao

Cumpra sempre 0s requisitos nacionais e de medicina geral
em matéria de perigos biologicos ao eliminar um dispositivo
médico usado.

Comunicacao de incidentes

Tenha em atengdo que qualquer incidente grave que tenha
ocorrido, relacionado com o dispositivo, deve ser comunicado
ao fabricante e a autoridade nacional do pais onde o utilizador
e/ou o paciente residem.

SVENSKA

Bruksanvisning

Avsedd anvandning:

Provox Adhesive Remover ér en servett for engangsbruk for
att hjilpa laryngektomipatienter avligsna Provox Adhesive
och Provox Silicone Glue (silikonklister).

KONTRAINDIKATIONER:

Overkinslig eller sprucken hud eller kiinda allergier mot
ingredienser.

Applicering:

Stoppa den extra syrgastillforseln, om sddan anvinds, och ta
bort HME-kassetten innan du applicerar Adhesive Remover.
Nir du anvénder en Provox FlexiDerm, Provox XtraBase eller
Provox StabiliBase ska du forst applicera Provox Adhesive
Remover ovanpa pléstret. Detta dr inte nodvindigt for andra
plaster. For alla Provox Adhesive tar du sedan tag i fingerfliken
och applicerar Provox Adhesive Remover pa kanterna och
under plastret. Ta forsiktigt bort plastret och klisterresterna
frén huden. Gor rent huden med vatten och tvil eller anvind
Provox Cleaning Towel efterat.
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FORSIKTIGHETSATGARDER

Undvik djup mandmng av 16sningsmedlet under applicering
och var forsiktig sa att vitskan inte droppar i stomat.

* Om du upplever tecken pa irritation eller r6d hud ska du
sluta anvéinda produkten. Om irritationen bestar ska du
kontakta din lékare.

VARNINGAR

Endast for externt bruk.

» Forvaras odtkomligt for barn.

» Undvik kontakt med 6gonen. Vid kontakt med Ggonen,
spola genast med mycket vatten.

» Far ¢j appliceras direkt i oppna sér eller pa slemhinnor.

+ Far endast anvindas av en patient. Ateranvindning kan
orsaka korskontaminering.

» Klipp inte servetten i mindre delar, det finns risk for att
andas in dem.

Kassering

Folj alltid medicinsk praxis och nationella krav rérande
biologiska risker vid kassering av en férbrukad medicinteknisk
produkt.

Rapportering

Observera att varje allvarlig incident som har intréffat i
férhallande till produkten ska rapporteras till tillverkaren
och den nationella myndigheten i det land ddr anvandaren
och/eller patienten ir bosatt.

DANSK

Brugsanvisning
Tilsigtet anvendelse

Provox Adhesive Remover er en engangsserviet, som gor det
lettere for laryngektomerede at fjerne Provox Adhesives og
Provox Silicone Glue (silikonelim).

KONTRAINDIKATIONER

Irriteret eller folsom hud samt kendte allergier over for
indholdsstofferne.
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Paforing:

Stop ekstra ilttilfersel, hvis anvendt, og fjern HME’en, for
Adhesive Remover pafores.

Ved brug af Provox FlexiDerm, Provox XtraBase eller Provox
StabiliBase skal Provox Adhesive Remover forst pafores
oven pa plastret. Dette er ikke nedvendigt for de ovrige
plastre. Ens for alle Provox Adhesives: der tages herefter fat
ifingersnippen, og Provox Adhesive Remover péaferes rundt
om kanten og ind under plastret. Fjern forsigtigt plastret og
limresterne fra huden. Renger huden med vand og sabe, eller
brug Provox Cleaning Towel.

FORHOLDSREGLER

Undga indanding af oplesningsmidlet under paforingen og
vaer opmarksom pa, at vaesken ikke drypper ind i stomaet.

o [ tilfeelde af irritation eller redme, skal du stoppe med
at bruge produktet. Hvis irritationen varer ved, skal du
kontakte en lage.

ADVARSLER

Kun til udvortes brug.

« Opbevares utilgangeligt for barn.

* Undgé kontakt med ejnene. Ved utilsigtet kontakt med
gjnene, skyl grundigt med vand.

« Ma ikke anvendes pa dbne sar eller slimhinder.

¢ M4 kun anvendes af én patient. Genanvendelse kan
medfere krydskontaminering.

« Kilip ikke servietten i mindre stykker, da, sma stykker kan
blive indandet.

Bortskaffelse

Folg altid medicinsk praksis og nationale krav vedrerende
biologisk farligt affald ved bortskaffelse af en brugt medicinsk
anordning.

Rapportering

Bemark, at enhver alvorlig hendelse, der er opstaet i relation
til enheden, skal indberettes til fabrikanten og den nationale
myndighed i det land, hvor brugeren og/eller patienten
opholder sig.

26



NORSK

Bruksanvisning

Tiltenkt bruk:

Provox Adhesive Remover er en engangsserviett som gjor det
enklere for laryngektomerte pasienter a fjerne Provox Adhesive
og Provox Silicone Glue (silikonlim).

KONTRAINDIKASJONER:

Overfelsom eller sprukket hud eller kjente allergier mot
innholdsstoffer.

Paforing:

Stopp den ytterlige oksygentilferselen, hvis den brukes, og
fjern HME for du bruker Adhesive Remover.

Nér du bruker Provox FlexiDerm, Provox XtraBase eller
Provox StabiliBase, ma du ferst pafere Provox Adhesive
Remover pa plasteret. Dette er ikke nedvendig for andre
plastere. Deretter skal du for alle Provox-plastere ta tak i
loftefliken og pafore Provox Adhesive Remover pa kantene og
under plasteret. Fjern forsiktig plaster og klebemiddelrester
fra huden. Rengjer huden med spe og vann, eller bruk Provox
Cleaning Towel etterpa.

FORHOLDSREGLER

Unnga dyp innanding av lesemidler under péfering, og
ver forsiktig slik at vaske ikke drypper ned i stomien.

* Slutt & bruke produktet dersom du opplever tegn pa
irritasjon eller redhet. Kontakt lege hvis irritasjonen
vedvarer.

ADVARS LER
Kun til utvortes bruk.

» Oppbevares utilgjengelig for barn.

» Unnga kontakt med eynene. Ved utilsiktet kontakt skylles
oynene godt med vann.

 Skal ikke brukes direkte i apne sar eller i slimhinner.

* Bare til bruk pa én pasient. Gjenbruk kan fore til
krysskontaminasjon.

» Ikke kutt servietten i biter, da sma biter kan bli innéndet.

Avhending

Folg alltid medisinsk praksis og nasjonale krav angdende
biologiske farer nar en brukt medisinsk anordning skal
avhendes.
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Rapportering

Var oppmerksom pa at enhver alvorlig hendelse som har
oppstatt i forbindelse med enheten, skal rapporteres til
produsenten og nasjonale myndigheter i landet der brukeren
og/eller pasienten bor.

SUOMI

Kayttoohjeet

Kayttotarkoitus:

Provox Adhesive Remover on laryngektomiapotilaille tarkoitettu
kertakéyttoinen liina, jota kdytetdan apuna Provox Adhesive
(liimapohjien) ja Provox Silicone Glue (silikoniliiman)
poistamisessa.

VASTA-AIHEET:

Yliherkka tai rikkoutunut iho tai tunnetut allergiat
valmistusaineille.

Kaytto:

Lopeta lisdhapen sy6tto, jos sitd annetaan, ja poista kosteus-
lampdvaihdin ennen Adhesive Remover -liimanpoistoaineen
kayttdmista.

Mikali kdytossd on Provox FlexiDerm (liimapohja), Provox
XtraBase (liimapohja) tai Provox StabiliBase (liimapohja),
levitd Provox (liinalla) ensin liimapohjan pdille. Tdma ei
ole tarpeen, jos kiytdssd on jokin muu liimapohja. Tdméan
jalkeen tee kaikille Provox Adhesive (liimapohjille) siten, ettd
otat kiinni sormella nostettavasta liuskasta ja levitit Provox
Adhesive Remover (liinalla) liimapohjan reunoille ja alle.
Poista liimapohja ja sen jédnteet iholta varovasti. Puhdista iho
lopuksi vedelld ja saippualla tai kdyttdimélld Provox Cleaning
Towel (puhdistuspyyhettd).

VAROTOIMET

 Viltd syviddn hengittdmisti liuottimen levittdimisen aikana
ja huolehdi, ettd nestettd ei padse tippumaan stoomaan.

« Jos havaitset drsytyksen merkkejé tai punaisuutta, lopeta
tuotteen kiyttd. Jos drsytys jatkuu, kysy neuvoa ladkarilta.
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VAROITU KSET

Vain ulkoiseen kayttoon.

Siilytéd poissa lasten ulottuvilta.

Viiltd silmiin joutumista. Jos tuotetta joutuu vahingossa

silmiin, huuhtele ne huolellisesti vedelld.

Al kiiytd suoraan avoimiin haavoihin tai limakalvoilla.

Vain potilaskohtaiseen kéyttoon. Uudelleenkiytto voi

aiheuttaa kontaminaation.

+ Ald leikkaa liinaa osiin, silli pienet kappaleet voivat
joutua hengitykseen.

Havittaminen
Noudata aina ldédketieteellistd kdyténtod ja biovaarallisia
aineita koskevia kansallisia vaatimuksia lddkinnallista
laitetta hdvitettdessa.

limoittaminen

Huomaa, ettd kaikki laitetta koskevat, vakavat tapahtumat
ilmoitetaan valmistajalle ja kdyttdjan ja/tai potilaan asuinmaan
kansalliselle viranomaiselle.

[SLENSKA

Notkunarleidbeiningar

Fyrirhugud notkun

Provox Adhesive Remover er einnota purrka sem hjalpar
sjuklingum sem hafa gengid undir barkakylisnam a0 fjarlegja
Provox-limvorur og Provox Silicone Glue.

FRABENDINGAR

Ofnami eda rofin hud eda pekkt ofnemi fyrir innihaldsefnum.

Notkun

Stoovio vidbotarsirefnisgjof, sé hiin notud, og fjarlegid varma-
og rakaskiptinn (HME) adur en Adhesive Remover er notad.
begar Provox FlexiDerm, Provox XtraBase eda Provox
StabiliBase er notad skal fyrst bera Provox Adhesive
Remover ofan a limvéruna. Ekki parf ad gera petta fyrir
adrar limvorur. Sidan (fyrir allar Provox-limvérur) skal gripa i
fingraflipann og bera Provox Adhesive Remover 4 brinina og
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undir limvoruna. Fjarlaegid limvéruna og allar leifar hennar
varlega af hudinni. Hreinsid htidina med vatni og sapu eda
notid Provox Cleaning Towel & eftir.

VARUDARREGLUR

Fordist a0 anda leysi djipt inn vid notkun og gaetid pess ad
vokvinn leki ekki inn { barkaraufina.

« Ef vart verdur vid ertingu eda roda skal hatta notkun
vorunnar. Ef ertingin er afram til stadar skal hafa samband
vid laekni.

VARNADARORD

Adeins til notkunar utvortis;

*  Geymist par sem born na ekki til;

e Fordist snertingu vid augu. Ef varan kemst oOvart
i snertingu vid augu skal skola augun vandlega med vatni;

* Notid ekki beint & opin sar eda slimh(d;

» Eingongu til notkunar hja einum sjuklingi. Ef varan er
notud aftur getur pad valdid vixlmengun.

* Skerid ekki voruna i sundur par sem slikt skapar hattu
a asvelgingu smahluta.

Forgun

Avallt skal fylgja heilbrigdiskrofum sem og landsbundnum
krofum vardandi lifsynahettu vid forgun a notudum
leekningataekjum.

Tilkynningaskylda

Vinsamlega athugid ad tilkynna skal 61l alvarleg atvik sem
upp koma { tengslum vid notkun taekisins til framleidanda,
sem og til yfirvalda i pvi landi par sem notandi og/eda
sjuklingur hefur busetu.

EESTI

Kasutusjuhised

Kavandatud kasutus

Provoxi Adhesive Remover on iihekordseks kasutamiseks
mdeldud lapp lariingektoomia patsientidele Provox Adhesive’i
ja Provox Silicone Glue eemaldamiseks.
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VASTUNAIDUSTUSED:

Ulitundlik voi katkine nahk v&i teadaolevad allergiad seoses
toimeainetega.

Kasutamine

Peatage lisahapnikuvarustus, kui seda kasutatakse, ja
eemaldage HME enne Adhesive Remover’i pealekandmist.
Kui kasutate Provox FlexiDermi, Provox XtraBase’i voi
Provox StabiliBase’i, kandke liimaine pinnale kdigepealt
Provox Adhesive Removerit. Muude liimainete puhul pole seda
vaja. Siis koikide Provoxi liimainete puhul hoidke ndppudega
tostmissakist ja kandke Provox Adhesive Removerit servale
ja liimaine alla. Eemaldage ettevaatlikult liimaine ja selle
jédgid nahalt. Puhastage nahka vee ja seebiga voi kasutage
parastpoole Cleaning Towelit.

ETTEVAATUSABINOUD

» Viltige pealekandmisel lahusti siigavalt sissehingamist ja
olge ettevaatlik, et vedelikku ei tilguks stoomi.

+ Kui ilmneb drritus vdi punetus, 1dpetage toote kasutamine.
Arrituse piisimisel podrduge oma arsti poole.

HOIATUSED

Ainult viliseks kasutamiseks.

* Hoida lastele kittesaamatus kohas.

+ Viltida silma sattumist. Juhusliku kokkupuutumise korral
loputada silmi rohke veega.

» Mitte kanda otse lahtistele haavadele ja limaskestadele.

* Moeldud ainult iihel patsiendil  kasutamiseks.
Taaskasutamine v0ib pohjustada ristsaastumist.

» Mitte 1digata materjali tiikkideks, vaikesed tiikid voivad
sattuda hingamistrakti.

Kérvaldamine

Kasutatud meditsiiniseadme korvaldamisel jargige alati
bioloogilist ohtu kisitlevaid meditsiinilisi tavasid ja riiklikke
noudeid.

Teavitamine

Votke arvesse, et koigist seadmega seoses aset leidnud tosistest
ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ning kasutaja ja/vdi
patsiendi asukohariigi padevat ametiasutust.
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LIETUVIY KALBA

Naudojimo instrukcija

Paskirtis

Pleistry nuémiklis ,,Provox Adhesive Remover* yra vienkartiné
drégna servetélé, naudojama pleistrams ,,Provox Adhesive®
ir silikoniniams klijams ,,Provox Silicone Glue*“ nuimti nuo
pacienty, kuriems atlikta laringektomija, odos.

KONTRAINDIKACIJOS

Padidéjes odos jautrumas, pazeista oda arba zZinoma alergija
sudedamosioms dalims.

Naudojimas

Pries naudodami pleistry nuémiklj ,,Adhesive Remover®,
sustabdykite papildoma deguonies tickima, jei taikoma, ir
pasalinkite HME.

Jeigu naudojamas ,,Provox FlexiDerm®, ,,Provox XtraBase*
arba ,,Provox StabiliBase®, visy pirma nuémikliu ,,Provox
Adhesive Remover* suvilgykite pleistro vir$y. Sio veiksmo
atlikti nereikia, jeigu naudojamas bet kuris kitas pleistras.
Tada, jeigu naudojamas bet kuris pleistras ,,Provox*, suimkite
nuémimo liezuvélj ir pleistry nuémikliu ,,Provox Adhesive
Remover® suvilgykite pleistro krasta ir plota po pleistru.
Nuo odos atsargiai nuimkite pleistra ir jo liku¢ius. Oda
nuplaukite vandeniu su muilu arba nuvalykite higienine
servetéle ,,Provox Cleaning Towel®.

ATSARGUMO PRIEMONES

Naudodami saugokités, kad giliai nejkvéptuméte tirpiklio,
ir pasirtipinkite, kad skyscio nepatekty j stoma.

* Atsiradus sudirginimo arba paraudimo poZymiy, gaminio
nebenaudokite. Jeigu sudirginimas nepraeina, pasitarkite
su gydytoju.

[SPEJIMAI

Tik iSoriniam naudojimui.

« Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Saugotis, kad nepatekty j akis. Jeigu gaminio netyCia
patekty j akis, jas gerai nuplauti vandeniu.

« Nenaudoti tiesiai ant atviry zaizdy ir gleiviniy.

« Naudoti tik vienam pacientui. Pakartotinai naudojant gali
biti perduodamas uzkratas.
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* Medziagos nekarpyti gabaléliais, nes smulkis gabaléliai
gali buti jkvepti.

Salinimas

Salindami panaudotg medicining priemone biitinai laikykités
medicinos praktikos ir nacionaliniy reikalavimy dél biologinio
pavojaus.

Pranesimas apie incidentus

Pazymétina, kad jvykus bet kokiam su priemone susijusiam
rimtam incidentui apie jj reikia prane$ti gamintojui ir
naudotojo ir (arba) paciento gyvenamosios Salies nacionalinei
valdzios jstaigai.

CESKY

Navod k pouziti

Zamyslené pouziti

Ubrousek pro odstranéni adheziv Provox Adhesive Remover
je ubrousek na jednorazové pouziti, ktery slouzi k odstranéni
adheziv Provox a silikonového lepidla Provox Silicone Glue
u pacientii po laryngektomii.

KONTRAINDIKACE:

Piecitlivéla nebo porusena kuize nebo znamé alergie na slozky.

Aplikace:

Zastavte piivod dalsiho kysliku, pokud je pouzivan, a vyjméte
zafizeni HME, nez pouzijete prostiedek pro odstranéni
adheziv Adhesive Remover.

Pouzivate-li Provox FlexiDerm, Provox XtraBase nebo Provox
StabiliBase, nejprve ptilozte prostiedek pro odstranéni adheziv
Provox Adhesive Remover na povrch adheziva. U jinych
adheziv to neni nezbytné. U vSech adheziv Provox poté
uchopte prstovou tichytku a ptiloZte ubrousek pro odstranéni
adheziv Provox Adhesive Remover na okraj a pod adhezivum.
Opatrné odstrafiujte adhezivum a jeho zbytky z kiize. Poté
ocistéte kuizi mydlem a vodou nebo pouzijte Cistici ubrousky
Provox Cleaning Towel.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI

Béhem aplikace dejte pozor, aby nedoslo ke hlubokému
vdechnuti rozpoustédla a aby se tekutina nedostala do
kontaktu se stomii.

* 'V pfipad¢ znamek podrazdéni nebo zarudnuti pfestaiite
ptipravek pouZzivat. Pokud podrazdéni pretrvava, porad’te
se se svym lékafem.

VA ROVANI

Pouze pro vnéjsi pouziti;

« Uchovavejte mimo dosah déti;

e Zabraite kontaktu s o¢ima. V piipadé nahodného
potiisnéni o¢i dobie vyplachnéte vodou;

» Nepouzivejte pfimo na oteviené rany a sliznice;

* Pouze pro pouziti u jednoho pacienta. Opakované pouziti
muize zpusobit kiizovou kontaminaci.

» Ubrousek nedélte na malé kousky, mohlo by dojit k jejich
vdechnuti.

Likvidace

Pfi likvidaci pouzitého zdravotnického prostiedku vzdy
postupujte podle lékafské praxe a vnitrostatnich pozadavki
tykajicich se nakladani s biologickym odpadem.

Hlaseni

Berte prosim na védomi, ze kazda zavazna piihoda, jez nastala
v souvislosti s pouzivanim prostfedku, musi byt nahlasena
vyrobci a vnitrostatnimu organu zemé, ve které ma uzivatel
a/nebo pacient bydlisté.

MAGYAR

Hasznalati utmutato
Rendeltetésszeri hasznalat

A Provox Adhesive Remover egyszer hasznalatos bortorld
anyag laryngectomizalt betegek szamara, amely segit a
Provox Adhesive ragasztoanyagok és a Provox Silicone Glue
(szilikonragaszto) eltavolitasaban.
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ELLENJAVALLATOK

Tulérzékeny vagy sériilt bér vagy ismert allergia az 6sszetevok
valamelyikére.

Alkalmazas

Az Adhesive Remover ragasztoeltavolito felvitele el6tt allitsa
le a kiegészitd oxigénellatast és tavolitsa el a HME-t.
Provox FlexiDerm, Provox XtraBase vagy Provox StabiliBase
hasznalata esetén eldszor alkalmazza a Provox Adhesive
Remover anyagot a ragasztéanyag kiilsé felszinén. Ez nem
sziikséges a tobbi ragasztéanyag esetén. Ezutan mindegyik
Provox ragasztéanyag esetén fogja meg a felemel6fiilet,
és alkalmazza a Provox Adhesive Remover anyagot a
ragasztoanyag szélén, illetve alatta. Ovatosan tavolitsa el a
ragasztoanyagot és a boron 1évo ragasztoanyag-maradékokat.
Ezutan tisztitsa meg a bort vizzel és szappannal, vagy
hasznaljon Provox Cleaning Towel tisztitokendot.

OVINTEZKEDESEK

Keriilje el az oldoszer mély belélegzését az alkalmazaskor,
¢és tigyeljen arra, hogy a folyadék ne cseppenjen a stomaba.

* Ha irritaciot vagy borpirt észlel, hagyja abba a termék
hasznalatat. Ha az irritdcid nem miulik el, forduljon
orvosahoz.

FIGYELMEZTETESEK

Kizarolag kiilséleg alkalmazza;

»  Gyermekek el6l elzarva tartando;

+ Keriilni kell a szembe jutast. Ha véletleniil a szembe keriil,
alaposan oblitse ki a szemet vizzel;

* Nealkalmazza kozvetleniil nyilt seben vagy nyalkahartyan;

» Kizarolag egyszeri hasznalatra szolgal. Az ujrafelhasznalas
keresztszennyezddést okozhat.

» Ne vagja darabokra a t6rl6kendét, mert el6fordulhat a kis
darabok belélegzése.

Hulladékba helyezés

Hasznalt orvosi eszkozok hulladékba helyezésénél mindig
kovesse a biologiailag veszélyes hulladék kezelésére vonatkozo
orvosi gyakorlatot és nemzeti kovetelményeket.
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Jelentési kotelezettség

Felhivjuk figyelmét, hogy az eszkozt érinté barmilyen sulyos
balesetet jelenteni kell a gyartonak és a felhasznalo/beteg
lakohelye szerint illetékes orszag hatésaganak.

SLOVENCINA

Néavod na pouzitie

Urcené pouzitie

Provox Adhesive Remover je jednorazova utierka
na odstraniovanie adhéznych prvkov Provox Adhesive
a silikonového lepidla Provox Silicone Glue u pacientov
s laryngektomiou.

KONTRAINDIKACIE

Hypersenzitivna alebo porusena pokozka alebo zname alergie
na obsiahnuté zlozky.

Aplikacia

Ak sa pouziva doplnkovy privod kyslika, zastavte ho
a odstrarte este pred pouzitim utierky Adhesive Remover.
V pripade adhéznych prvkov Provox FlexiDerm, Provox
XtraBase alebo Provox StabiliBase najprv aplikujte Provox
Adhesive Remover na povrch adhézneho prvku. V pripade
inych adhéznych prvkov to nie je potrebné. Potom (plati pre
vSetky adhézne prvky Provox) prstami uchopte pomocné
usko a aplikujte Provox Adhesive Remover na okraj a pod
adhézny prvok. Z pokozky opatrne odstraite adhézny prvok
azvysky adheziva. Potom pokozku o¢istite vodou a mydlom,
alebo pouzite utierku Provox Cleaning Towel.

UPOZORNENIA

Pocas aplikacie sa vyhybajte hlbokému vdychovaniu
rozpustadla a davajte pozor, aby kvapalina nevnikla do
stomy.

* Ak spozorujete znamky podrazdenia alebo zacervenanie,
produkt prestaite pouzivat. Ak podrazdenie pretrvava,
porad’te sa s lekarom.
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VAROVANIA

Len na Vonka_151e pouzitie.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Zabratite kontaktu s o¢ami. V pripade nahodného kontaktu

oci dokladne oplachnite vodou.

Neaplikujte priamo na otvorené rany ani sliznice.

* Urlené na pouzitie len na jednom pacientovi. Pri
opakovanom pouziti moze dojst’ ku krizovej kontaminacii.

* Tkaninu nedelte na casti; mal¢ Casti by mohli byt
vdychnuté.

Likvidacia

Pri likvidacii pouzitej zdravotnickej pomocky vzdy
dodrziavajte lekarsku prax a vnatrostatne poziadavky tykajuce
sa biologického nebezpecenstva.

Nahlasovanie incidentov

Upozoriujeme, ze kazdy zavazny incident, ku ktorému d6jde
v suvislosti s tymto zariadenim, sa musi oznamit’ vyrobcovi
a prislu§nému §tatnemu organu krajiny, v ktorej ma pouzivatel’
a/alebo pacient bydlisko.

SLOVENSCINA

Navodila za uporabo

Namen uporabe

Odstranjevalec lepil Provox Adhesive Remover je robcek, ki se
uporablja pri laringektomiranih bolnikih za odstranjevanje lepil
Provox Adhesive in Provox Silicone Glue (silikonskega lepila).

KONTRAINDIKACIJE

Preobcutljiva ali razpokana koza oziroma znane alergije
na sestavine.

Uporaba

Prenehajte z dovananjem kisika, ¢e ga uporavljate in odstranite
HME predno uporabite Adhesive Remover.

Pri uporabi izdelkov Provox FlexiDerm, Provox XtraBase
in Provox StabiliBase morate odstranjevalec lepila Provox
Adhesive Remover najprej namestiti na vrhnjo povrsino lepila.
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Pridrugih lepilih to ni potrebno. Nato morate pri vseh lepilih
Provox Adhesive prijeti zavihek za dvig s prstom in uporabiti
odstranjevalec lepila Provox Adhesive Remover na robu lepila
in pod lepilom. S koze previdno odstranite lepilo in njegove
ostanke. Nato koZo o¢istite z vodo in milom ali uporabite
brisaco Provox Cleaning Towel.

PREVIDNOSTNI UKREPI

Med nanasanjem ne vdihavajte globoko topila in pazite,
da tekocina ne kaplja v stomo.

« Ce se pojavijo znaki draZenja ali rdeice, prenehajte
uporabljati izdelek. Ce se draZenje pojavlja $e naprej, se
posvetujte s svojim zdravnikom.

OPOZORILA

Samo za zunanjo uporabo;

* Hranite izven dosega otrok;

e Preprecite stik z ofmi. V primeru nenamernega stika
izpirajte oci z veliko vode;

« Ne nanesite naravnost na odprte rane in sluznice;

« Uporaba samo pri enem bolniku. Ponovna uporaba lahko
povzro¢i navzkrizno okuzbo.

* Robcka ne razrezite na koScke, ker se lahko majhne
koscke aspirira.

Odstranjevanje med odpadke

Pri odstranjevanju rabljenega medicinskega pripomocka
vedno upostevajte medicinsko prakso in nacionalne predpise
glede biolosko nevarnih odpadkov.

Porocanje

Prosimo, upostevajte, da je treba o vsaki resni nezgodi, do
katere je prislo zaradi pripomocka, porocati proizvajalcu
in pristojnemu organu v drzavi, kjer prebiva uporabnik
in/ali bolnik.
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POLSKI

Instrukcja uzycia
Przeznaczenie

Provox Adhesive Remover jest jednorazowa chusteczka do
stosowania u pacjentow po laryngektomii. Pomaga w usuwaniu
produktéw Provox Adhesive (plaster) i Provox Silicone Glue
(klej silikonowy).

PRZECIWWSKAZANIA

Nadwrazliwos¢ lub uszkodzenie skory, lub znane uczulenie
na sktadniki.

Stosowanie

Przed uzyciem $rodka Adhesive Remover nalezy zaprzesta¢
podawania dodatkowego tlenu, jesli jest stosowany, i usunac
urzadzenie HME.

W przypadku stosowania produktow Provox FlexiDerm,
Provox XtraBase lub Provox StabiliBase, nalezy najpierw
nanie$¢ Provox Adhesive Remover na wierzch plastra.
W przypadku innych plastrow nie ma takiej koniecznosci.
Nastepnie, w przypadku kazdego z plastréw Provox,
uchwyci¢ wypustke palcami i zastosowa¢ Provox Adhesive
Remover przy krawedzi plastra i pod nim. Ostroznie usuna¢
plaster i pozostatosci plastra ze skory. Oczysci¢ skorg woda
zmydtem lub zastosowac Provox Cleaning Towel (chusteczka
higieniczna).

SRODKI OSTROZNOSCI

Unika¢ gh;boklego wdychania rozpuszczalmka podczas
stosowania i uwazac, aby ptyn nie dostat si¢ do stomy.

* W przypadku pojawienia si¢ oznak podraznienia lub
zaczerwienienia, zaprzesta¢ stosowania produktu. Jesli
podraznienie nie ustgpuje, nalezy zwroci¢ si¢ do lekarza.

OSTRZEZENIA

*  Wylacznie do uzytku zewngtrznego.

* Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Unika¢ kontaktu z oczami. W razie przypadkowego
kontaktu z oczami, przemy¢ je starannie woda.

* Nie naklada¢ bezpo$rednio na otwarte rany ani blony
$luzowe.

» Do uzytku wylacznie u jednego pacjenta. Ponowne uzycie
moze spowodowaé zakazenie krzyzowe.
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¢ Nie przecina¢ materiatu na kawatki, poniewaz pacjent
moze si¢ nimi zachlysnac.

Usuwanie

Przy usuwaniu uzywanego wyrobu medycznego nalezy zawsze
postgpowac zgodnie z praktyka medyczng oraz krajowymi
wymogami dotyczacymi zagrozen biologicznych.

Zgtaszanie

Nalezy pamigtac, ze kazde powazne zdarzenie, do ktérego
doszto w zwiazku z urzadzeniem, nalezy zglosi¢ producentowi
i wtadzom w kraju zamieszkania uzytkownika i/lub pacjenta.

ROMANA

Instructiuni de utilizare

Domeniu de utilizare

Servetele Provox Adhesive pentru indepartarea adezivilor
sunt produse de unica folosinta care au rolul de a simplifica
indepartarea adezivilor Provox Adhesive si a adezivilor Provox
Silicon Glue (adeziv siliconic) in cazul pacientilor care au
suferit o laringectomie.

CONTRAINDICATII

Piele hipersensibila sau crapata sau alergii cunoscute la
ingrediente.

Utilizare

Opriti administrarea de oxigen suplimentar, daca este cazul,
si scoateti dispozitivul HME inainte de folosirea servetelelor
Adhesive Remover.

Cand utilizati produse Provox FlexiDerm, Provox XtraBase
sau Provox StabiliBase, aplicati intai solutia Provox Adhesive
pentru indepartarea adezivilor pe adeziv. Aceasta procedura nu
este necesara in cazul altor adezivi. Apoi, pentru toti adezivii
Provox, prindeti capatul pentru desprindere si aplicati solutie
Provox Adhesive pentru indepartarea adezivilor pe marginea
adezivului si sub acesta. Indepartati cu grija adezivul si
reziduurile de adeziv de pe piele. Curatati pielea cu apa si
sapun sau utilizati Provox Cleaning Towel.
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PRECAUTII

Evitati inhalarea profunda de solvent in timpul utilizarii si
aveti grija sa nu picure lichid in stoma.

+ In cazul in care observati semne de iritatii sau roseata,
intrerupeti utilizarea produsului. Daca iritatia persista,
adresati-va medicului.

AVERTIZARI

Exclusiv pentru uz extern;

* Anu se lasa la indemana copiilor;

+ Evitati contactul cu ochii. In caz de contact accidental,
clatiti bine ochii cu apa;

» Nuaplicati produsul direct pe rani deschise si pe mucoase;

* A se utiliza pe un singur pacient. Reutilizarea ar putea
cauza contaminari incrucisate.

* Nu taiati materialul, pentru ca bucatile mici ar putea fi
aspirate.

Eliminarea

Urmati intotdeauna practicile medicale si cerintele nationale
privind pericolul biologic cand eliminati un dispozitiv
medical uzat.

Raportarea

Orice incident grav care a avut loc in legatura cu dispozitivul
trebuie raportat producatorului sau autoritatii nationale din
tara in care se afla utilizatorul si/sau pacientul.

HRVATSKI

Upute za upotrebu

Namjena

Provox Adhesive Remover jednokratni je ubrus namijenjen
pacijentima podvrgnutim laringektomiji koji pomaze u
skidanju proizvoda Provox Adhesives i Provox Silicone Glue.

KONTRAINDIKACIJE

Preosjetljiva ili o§te¢ena koza ili poznate alergije na sastojke.
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Nanosenje

Prekinite dodatnu opskrbu kisikom, ako se primjenjuje,
i uklonite HME prije nanosenja sredstva Adhesive Remover.
Kada koristite Provox FlexiDerm, Provox XtraBase ili Provox
StabiliBase, prvo nanesite Provox Adhesive Remover na vrh
drzacda kazete. To nije nuzno za ostale drzace kazete. Zatim
za sve drzace kazete Provox uhvatite jezi¢ak za uklanjanje
prstom i nanesite Provox Adhesive Remover na rub i ispod
drzacda kazete. Pazljivo skinite drza¢ kazete i ostatke drzaca
kazete s koze. Nakon toga ocistite kozu vodom i sapunom ili
upotrijebite Provox Cleaning Towel.

MJERE OPREZA

Izbjegavajte duboko udisanje otapala tijekom nanoSenja
i pripazite kako teku¢ina ne bi kapala u stomu.

¢ Ako primijetite znakove nadraZenosti ili crvenila,
prekinite upotrebu proizvoda. Ako se nadrazenost nastavi,
posavjetujte se sa svojim lije¢nikom.

UPOZORENJA

Samo za vanjsku upotrebu;

« Drzati izvan dosega djece;

* Izbjegavati kontakt s oc¢ima. U slucaju nehoti¢nog
kontakta o¢i dobro isprati vodom;

* Ne nanositi izravno na otvorene rane i sluznice;

« Namijenjen upotrebi na samo jadnom pacijentu. Ponovna
upotreba moze izazvati unakrsnu kontaminaciju.

¢ Ne rezati ubrus na manje komadi¢e, moze doc¢i do
udisanja.

Odlaganje

Uvijek slijedite medicinsku praksu i nacionalne propise
o odlaganju opasnog otpada kada odlazete iskoristeni
medicinski proizvod.

Prijava nezgoda

Sve ozbiljne incidente povezane s uredajem potrebno je
prijaviti proizvodacu I nacionalnom tijelu u drzavi u kojoj
se korisnik i/ili bolesnik nalazi.
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SRPSKI

Uputstvo Za upotrebu

Namena

Provox Adhesive Remover je maramica za jednokratnu
upotrebu koja osobama kojima je uradena laringektomija
olaksava uklanjanje Provox lepljive povrsine i lepka Provox
Silicone Glue.

KONTRAINDIKACIJE

Preosetljiva ili oSte¢ena koza ili poznate alergije na neke
od sastojaka.

Primena

Zaustavite dodatni dovod kiseonika, ako se primenjuje,
i uklonite HME pre nego $to nanesete Adhesive Remover.
Kada se koristi Provox FlexiDerm, Provox XtraBase ili
Provox StabiliBase, prvo nanesite Provox Adhesive Remover
preko lepljive povrsine. Ovo nije neophodno za druge lepljive
povrsine. Potom, za sve Provox lepljive povrsine, uhvatite
jezicak za podizanje prstom i nanesite Provox Adhesive
Remover na ivicu i ispod lepljive povrsine. Pazljivo uklonite
lepljivu povrsinu i ostatke lepka sa koze. Nakon toga kozu
ocistite vodom i sapunom ili upotrebite maramicu za ¢is¢enje
Provox Cleaning Towel.

MERE PREDOSTROZNOSTI

» Izbegavajte da udiSete rastvara¢ tokom primene i vodite
racuna da te¢nost ne dospe u stomu.

* Uslucaju da dode do iritacije ili crvenila koZe, prestanite da
koristite proizvod. Obratite se lekaru ako iritacija potraje.

UPOZORENJA

Samo za spoljnu upotrebu;

« Cuvati van domasaja dece;

+ Izbegavati kontakt sa oc¢ima. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, o¢i dobro isprati vodom;

* Ne nanositi direktno na otvorene rane i membranu
sluzokoze;

* Samo za upotrebu na jednom pacijentu. Ponovna upotreba
moze da izazove unakrsnu kontaminaciju.

» Maramicu ne secite na vise manjih delova, moze do¢i do
njihovog udisanja.
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Odlaganje na otpad

Uvek postujte medicinsku praksu i vazece nacionalne propise
u vezi sa bioloskim otpadom prilikom odlaganja iskoris¢enog
medicinskog sredstva na otpad.

Prijava incidenata

Imajte u vidu da se svaki ozbiljni incident do kog dode u vezi
sa medicinskim sredstvom prijavljuje proizvodacu i nadleznoj
ustanovi u zemlji boravista korisnika i/ili pacijenta.

EAAHNIKA

Obnyiec xpriong

MNpofAemopevn xprion:

To agaipetikd avtokdAintov Provox Adhesive Remover
eivar éva mavakt piag xpnong, o omoio Pondd acbeveic
mov £xovv VoPAndel o AapLYYEKTOUN VO APULPEGOVY TOL
avtokOAAnta Provox kat to Provox Silicone Glue (k6AAo
GLMkovNg Provox).

ANTENAEI=EIX:
YrepevaroOnoia i epebiopdg Tov déppatog 1 yvootég
allepyieg 6TO GLOTATIKA.

Eqappoyn:

Awokdyte TV TpdShetn Tapoy o&uydvov, edv epapuroletat,
kataparpéote 10 HME mpwv epappdcete 1o Adhesive Remover.
Otav ypnowponoteite to Provox FlexiDerm, Provox
XtraBase 1 Provox StabiliBase, epappdlete mpdra to Provox
Adhesive Remover méve and 1o avtokOAANTO. AVTO dev
elvatl amapaitnro yuo ta dAla avtokdAnta. Katdmw, yio
OAa ToL aLTOKOAANTA Provox, midote ) YAoTTida e Tov
avtiyelpo kot Tov deiktn Kot epappoote to Provox Adhesive
Remover 6Ttnv éKpn 10V GVTOKOAANTOV Kot KAT® 0mtd avTd.
AQu1pEcTE TPOGEKTIKE TO AV TOKOAANTO KOLL TOL VTOAEILOTOL
TOV AVTOKOAANTOV amd To déppa. Kabapiote To déppa pe
vePO Kol GOmOVVLT YPNCLHLOTOWGTE 6T GLVEYELR TO Provox
Cleaning Towel.
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I'IPO(DYI\A EIZ

Amogedyete ) Pabid elomvor] dwrAvTikod Katd TNV
EQAPUOYN KOl TPOGEYETE UMV OTAEEL VYPO €VTOS TNG
oTopioG.

* Xeg mepintoon mov epgavicete onueio  epediopod
N epuBpdmTOC, SrakdYTE T Y¥PHOoN TOL TPOidvVTog. Edv
0 gpebiopdg Tapapével, cupPovievteite Tov yaTpd Gog.

I'IPOEIAOI'IOIHZEIZ

Movo yio eEmTepikn xpriom.

*  Qurdooete PoKPLd 0wl Todid.

* Amogedyete TV EmaQN pE TO pATL e mEpinTmon
aKOVOLOG ETAPNG, EEMMOVETE KOAG TOL pATIOL PE VEPD.

o Mnv epapudlete amevbeioag oe avolkTég mANYEG Kot
Prevvoyovovg.

» T gprion og évav povo acbeviy. H enavaypnoiponoinon
UTOPEL VO TPOKAAEGEL ETUOLVVET).

* Mnv k6fete 10 VMKO o€ Koppdtie, kabohg eival mbavi
1 VOPPOPNGN TOV HIKPAV KOLUATIOV.

An6ppipn

No akorhovOeite TAVTOTE TIG KATAAANAES LOTPIKES TPAKTIKEG
Kot Tig €0vikég amattiogts tepi Prodoykon Kvdhvov dtav
ATOPPIMTETE YPNCLOTOMUEVES LOTPIKEG GVOKEVEG.

Avagopd

Emonpaivetatr 6Tt omoodnmote coPfapd cuppav mov Exet
TPOKVYEL GE GYECT [LE TI GVOKELY TPEMEL VOL AVOPEPETOL
GTOV KOTOOKELAOTH Kol TV 0VIKN apyh TG xdpag 6TV
omoia dtapévet o xproTng /Kot 0 aclevig.

PYCCKNW

n HCTPYKUNU NO NPUMEHEHUI0
HasHauyeHue:

Cpencto Juis yaaneHus miaacteips Provox Adhesive
Remover — ojiHopa3oBast caneTka, IOMOraomas naueHTaM
MOCJIe IAPUHIIKTOMUH YAANATH macTeipu Provox Adhesive
u Provox Silicone Glue (CHIHMKOHOBBIIT KII€ii).
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MPOTUBOIMNOKA3AHUA:

FHHep‘{yBCTBHTeHLHOCTB WJIN TIOBPEIKACHUEC KOXKHU UITH
HajJM4ue aJlJICprum Ha KOMIIOHCHTHI.

NMpumeHeHne:

TMepekpoiiTe TOMOTHATEIBHBIIT KUCIOPO, SCIIN OCYIIECT-
BiIsieTcs ero noaaya, u caumure HME nepen Hanecenuem
cpeactea Adhesive Remover.

TTpu ncnonp3oBannu Provox FlexiDerm, Provox XtraBase unn
Provox StabiliBase cHayasia HaHECHTE CPEICTBO U yAAJICHHUSI
nnacTeipst Provox Adhesive Remover moBepx miaacTsipsi.
D10 He TpedyeTes UIst APYTHX MIAaCThIPeil. 3aTeMm, UTs BceX
racTeipeit Provox, BO3bMUTECH 32 S3bIYOK JUISI ITAJIbLEB H
HAaHECHUTE CPEICTBO JUIs yaaneHus niaacteips Provox Adhesive
Remover Ha Kpaii mIacThIpst ¥ MOJ MIACThIPb. OCTOPOKHO
yJIaJIiTe IIACTBIPb U CIIE/IbI IIACThIPs ¢ KOXU. [Tociie aToro
OYUCTUTE KOKY BOJIO# C MBLIIOM HJIU UCIIONB3YHTE YHCTALLY IO
canderky Provox Cleaning Towel.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

W36eraiiTe nyGOKOTO BIBIXaHUS PACTBOPHUTEIISI BO BPEMs
HAHECEHHMSI U CIICIUTE 32 TeM, YTOOBI XKHIKOCTh He TIoNaa
B CTOMY.

* B cioydae mosBICHMS NPH3HAKOB Pa3ipaXCHHs HWIIN
MOKPACHEHH IPEKPaTHTE HCIIONB30BaTh H3enue. Ecian
pasapakeHHe COXpaHsAeTCs, MPOKOHCYNbTHPYHTECH C
BpadoM.

MPEAYPEXAEHNS

Tonbko 11 HAPYKHOTO MPHMEHEHHS.

e JlepkuTe B HEJOCTYITHOM JUISl ICTEi MecTe.

¢ Msberaiite momamanus B mIasa. Ilpu  ciydaitHom
TIONAaIaHUH B IVIa3a XOPOIIO IIPOMOMTE UX BOZOH.

¢ He HaHOCHTE HENOCPEACTBEHHO HA OTKPBITBIC PAHBI H
CIIM3UCTBIC 000JIOUKH.

» Tonbko 1151 Momb30BaHMS OXHUM naiuentoM. [ToBropHoe
HCIIOJIb30BAaHUE MOXET CTaTh NMPHYNHOI MEPEeKPECTHOrO
HHOUUUPOBAHUS.

e He paspesaiite TkaHb Ha JIOCKYTbl, HeOOIbLINE
(parMeHTBI MOTYT OBITh ACTHPUPOBAHBI.
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YTunusauua

Bceerna cne,t(yf/'lTe MEIUIHHCKOM TPAaKTUKE U HAIIMOHATbHBIM
TpeﬁOBaHl/IﬂM B OTHOILEHUH OHOJIOTMYECKHU OTIACHBIX BCIICCTB
TIpU YTUTU3AU WU UCTIOJIb30BAHHBIX MEAUIIUHCKUX yCTpOﬁCTB.

YBepomneHune

O0OparTuTe BHUMaHUE, 4YTO O JIOOBIX CEpPbe3HBIX
MPOUCIIECTBUSAX C ITHM YCTPOHCTBOM HEOOXOAUMO COOOIIATh
TIPOM3BOJHUTEIIIO U B Opran FOCyHapCTBGHHOﬁ BJIACTH TON
CTpaHbl, B KOTOPOIi POKMBAET I10JIb30BATEb U/HUIIH IALIHEHT.

BbJITAPCKW

MHCprKLWII/I 3a yn0Tpe6a
I'Ipe,qHa3|-|aqu ne:

Provox Adhesive Remover e kbprnuyka 3a eIHOKpaTHA
ynotpeba 3a npemaxBaHe Ha Jiermiata Provox Adhesives n
Provox Silicone Glue (CHIIMKOHOBO JICTIHIIO) IIPH MALIUCHTH
C JIADUHT€KTOMHU .

NMPOTUBOMOKA3AHNA:

CBpBX‘{yBCTBHTeJ’IHa WJIM HapaHEHA KOXa UJIM U3BECTHU
AJCPTUH KbM CBCTABKHUTEC.

MpunoxeHne:

CHpCTe TOJaBaHETO HA MOI'BJIHUTEIICH KUCIOPO/, aKO
e npuioxkeHo, u orcrpadere HME, npeau na nanecere
Adhesive Remover.

Koraro n3nonssare Provox FlexiDerm, Provox XtraBase
ninu Provox StabiliBase, mbpBo Hanecere Provox Adhesive
Remover BbpXy jenunoro. 3a Jpyrure JeuiIa ToBa HE €
HeoOxoxnmo. Criest TOBa XBaHETE YUICHIETO 3a MTOBUTaHE
¢ npbeT U HaHeceTe Provox Adhesive Remover no pp6a u
moj stenuioTo. ToBa ce OTHACA 3a BCHUKH Jenuia Provox.
Buumarenno OTCTPAHETE JIEMUJIOTO U OCTATBIUTE OT KOXKATa.
TTouncrere KoXaTa ¢ BOJa M CallyH WM M3I0JI3BaiiTe ciies
TOBa NouncTBauy Kepruuyku Provox Cleaning Towel.
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HPED,HA3HM MEPKU

W3bsreaiite Il’bHﬁOKO BIMIIBAHC Ha pa3TBOPHUTEII 110
BpEME Ha INpHJIaraHe M BHMMaBaiiTe Ja He TonajHe
TEYHOCT B CTOMATa.

* B cmyuail ue yceruTe CHMNTOMH Ha pa3aApasHEHHME MITH
3auepBsBaHe, Mpekparere ynorpedara Ha npomykra. Ako
JIPA3HEHEeTO MPOJIBIKHU, KOHCYITHPAITe ce ¢ BallMs JieKap.

I'IPED,yI'I PEXXOEHNA

Camo 3a BbHIIIHA yroTpeba;

 [Ilazere Ha MecTa, HEXOCTBITHH 3a JIELa;

¢ M30srsaiite KOHTakT ¢ ounte. B ciyd4ail Ha ciydacH
KOHTAKT, IPOMMITE 04uTe JJ00pe ¢ BoAa;

* He mnanacsiiTe JMPEKTHO BBPXYy OTBOPEHH paHH M
JINTaBHIIATA;

¢ 3a ynorpeba camo oT exuH nanueHt. [loBrophara
ymotpeba MoXe J1a JOBENIE 10 KPBCTOCAHO 3aMbPCSBAHE.

* He pasps3BaiiTe KbppnuuKaTa Ha IapyeTa, MaJKHTE
rapyera Morar Ja ObJar BANIIAHH.

N3xBbpnaHe

Bunaru cnaspaiite MCMIMHCKATa [IPAaKTHKA U HAIMOHAJTHUTE
M3MCKBAHUS 110 OTHOLIEHHUE HA OMOJIOrHYHATA OIIacHOCT,
KOTraTo U3XBBPJIATE U3MOJI3BAHH MEAUIUHCKH U3ICTH .

[oknapBaHe

O0bpHETE BHUMaHUE, Ye BCEKH CEPHO3CH HHIIH/ICHT, KOWTO
HACTBIU BbB BPb3Ka C YCTPOUCTBOTO, TPsiOBa na Obae
chOOIIaBaH HA MPOU3BOJUTEIISI U HA MECTHUTE BJIACTH
B A’bpiKaBara, B KOATO HOTpC6I/ITeHﬂT ]/I/I/IJ'I]/I MalUuCeHTBHT
npebuBaBar.

TURKCE

Kullanim talimati
Kullanim Amaci

Provox Adhesive Remover, larenjektomili hastalarin Provox
Adhesive ve Provox Silicone Glue'yu (Silikon Yapistirict)
¢ikarmasina yardimei olan tek kullanimlik bir mendildir.
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KONTRENDIKASYONLARI

Asirt hassas veya hasar gérmiis cilt ya da igerige kars1
bilinen alerjiler.

Uygulama

Uygulandiysa ek oksijen beslemesini durdurun ve Adhesive
Remover’t uygulamadan 6nce HME’yi kaldirin.

Provox FlexiDerm, Provox XtraBase veya Provox StabiliBase
kullanirken, dncelikle Provox Adhesive Remover't yapiskanin
uistiine uygulayin. Bu iglem diger yapiskanlar igin gerekli
degildir. Ardindan, tiim Provox Adhesive’ler i¢in, parmakla
kaldirma ¢ikintisini tutun ve Provox Adhesive Remover
yapiskanin kenarina ve altina uygulayin. Yapiskani ve yapiskan
kalintisini ciltten dikkatlice ¢ikarin. Cildi su ve sabunla
temizleyin veya daha sona Provox Cleaning Towel kullanin.

ONLEMLER

Uygulama sirasinda ¢oziiciiniin derin inhalasyonundan
kaginin ve sivinin stomaya damlamamasina dikkat edin.

* Tahrig veya kizariklik bulgulari ile kargilagmaniz halinde,
tiriinii kullanmaya devam etmeyin. Tahris devam ederse
doktorunuza danigin.

UYARILAR

Yalnizca harici kullanim igindir;

* Cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayn;

e Gozlerle temasindan kagmin. Yanlishkla temas halinde
gozlerinizi su ile iyice yikayin;

* Agik yaralara ve mukoza membranlarina dogrudan
uygulamayin;

» Sadece tek hastada kullanim igindir. Tekrar kullanilmasi
¢apraz kontaminasyona neden olabilir.

* Mendili parcalara bolmeyin, kiigiik pargalar aspire
edilebilir.

Atma
Kullanilmig bir tibbi cihazi atarken biyolojik tehlikelerle
ilgili tibbi uygulamalara ve ulusal gerekliliklere daima uyun.

ihbar
Cihazlailgili meydana gelen herhangi bir ciddi olay iireticiye
ve kullanicinin ve/veya hastanin ikamet ettigi iilkedeki ulusal
yetkiliye bildirilmelidir.
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<U86rEL

Oquugnpdiwil hpwhwbqubp
Oquugnpddwil huyyuwwmwulp

Provox Adhesive Remover-p dkjubiquitju oguwugnpdiwh
dwipphs E Gwpuwntiugud ogqhtnt duybwuptipp htinwgpud
hhjwbnbtiphtt dwppt) Provox Adhesive-tipp W Provox
Silicone Glue-h:

JuyusnrF8NrUuver
Qlipgquynib fud Jhwuud dwpy, jud hwynmbh wytipghwbbp
pununphstiph Gljundundp:

Yhpwnnid

“Qunwpbtgntip pEYwdth huntijw) twnwljupupnodp, bt
wyl oquwugnpdynid kp, b htinmgptip HME-U bwhupwilt
Adhesive Remover-h [hpwnnidp:

Provox FlexiDerm-p, Provox XtraBase-p Juu Provox
StabiliBase-p oquwugnpdtijhu twhu Yhpwntip Provox
Adhesive Remover-p upsnn Wyniph Ypuyhg: Uw whpudtym
sk Wniu Guenn tyniplph yupugquynid: Wanihtinml,
pnnp Provox Yusnn Wyniptiph ntiyypnid, ppitip dwunny
pwpdapwgynn tipnhphg b Yhpwntip Provox Adhesive
Remover-p Jupsnn yniph iqphg b mwljhg: 2gniynipjundp
htinwgnptip Yujenn tyniep b Yuyenn yniph dtwgnpnbbipp
dwplhg: Uwipptip dwilyp opny b oGunny fund oquiugnpdtip
Provox Cleaning Towel-p npuiihg htinn:

'lJIl 29N FGUESNFT

Tuntuwithtip 1ndhsh funpp Ghipptsnidhg Yhpundwb
phpugpnid b qgniy tintip, npujtiugh htinniyp shuymbigh
unndwyh funpp dwuned:

¢ Bpt nibtp gpgndwd jud Jupdpnipyub Gpwbbbp,
nunuptigntip  wpmwnpuwiph  ogumugnpdnip:
Qpgodwdnipyniip  wpnibwlybint  nhwypnid
funphpruligtip atip pd2lh htin:

29NFoESNAFUvEN

¢ Uhuwyl wpumwphl oguiwgnpdiwdh hwdwp,

» <tnni wwhbp tpthawbitiphg,

¢ Tunruwthtip wptiph htin Ynbnwlnhg: Munwhwljub
Uninwluh ntpnid, wgpbipp jw wgtip opny,
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¢ Uh oquugnpdtp ninnuhnptt pug ytipptiph fud
Inpawpunuibipltiph Ypu,

* Gupth £ oquugnpdty dhuyh kil hhjuimh hudwp:
Unltwyh  oqumugnpdiwb  nphwpnid  Jupnp b
wnwpwbiuy uwswale Jupuynid:

« Uh QUuptip hnuguwdpp  hwndudbtipny,  thnpp
hwngudttipp jupnn G wnwewghti phywhtindnipynih:

(uthntwgnid

Uhyw htimbbtp pdojulwb punphnipnbbtpht
YEbuwpwbwluwl Juwbqbtpht yipuptpnn wqquyht
optiiunpuijub yuwhwbebtinhlt oquuugnpdYwd pdruljub
uwpptiph puthnbwgdwb duwdwbwy:

Qtinignid

Tulippnid Gp Guwnh nibititiug, np uwpph oguugnpdnithg
wnwowgwd gubljugwd nipg wuwwmwhwph ntypnid
whwp L qynigh] wpmwnpnnht b tphph wqquyhb
wwunwufuwbwwnniibiphl, npobtn phwyynid L oqunnp
W/Yud hhJubingp:

BAHASA MELA

Arahan penggunaan
Tujuan Penggunaan
Provox Adhesive Remover adalah untuk pengelap kegunaan
tunggal untuk membantu pesakit yang menjalani laringektomi

untuk menanggalkan Provox Adhesives dan Provox Silicone
Glue (Gam Silikon Provox).

KONTRAINDIKASI

Kepekaan lampau atau kulit pecah atau alahan yang diketahui
terhadap bahan-bahan.

Penggunaan

Hentikan bekalan oksigen tambahan, jika digunakan, dan
tanggalkan HME sebelum menggunakan Adhesive Remover.
Semasa menggunakan Provox FlexiDerm, Provox XtraBase,
atau Provox StabiliBase, mula-mula, sapukan Provox Adhesive
Remover di atas pelekat. Langkah ini tidak diperlukan untuk
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pelekat lain. Kemudian, untuk semua pelekat Provox, genggam
tab pengangkat jari dan sapukan Provox Adhesive Remover
di tepi dan di bawah pelekat. Tanggalkan pelekat dan sisa
pelekat dengan berhati-hati daripada kulit. Bersihkan kulit
dengan air dan sabun atau gunakan Provox Cleaning Towel
selepas itu.

LANGKAH BERJAGA-JAGA

Elakkan penyedutan yang dalam terhadap pelarut semasa
menyapukannya dan berhati-hati agar cecair tidak menitik
ke dalam stoma.

¢ Sekiranya anda mengalami tanda-tanda kerengsaan atau
kemerahan, hentikan penggunaan produk. Jika kerengsaan
berterusan, runding dengan doktor anda.

AMARAN

Untuk kegunaan luar sahaja;

< Jauhkan daripada kanak-kanak;

¢ Elakkan terkena mata. Jika berlakunya sentuhan
yang tidak disengajakan, bilas mata dengan air yang
secukupnya;

< Jangan sapukan secara langsung pada luka yang terbuka
dan membran mukus;

» Kegunaan seorang pesakit sahaja. Penggunaan semula
boleh menyebabkan pencemaran silang.

« Jangan potong tisu kepada keratan kecil, keratan kecil
boleh tersedut.

Pelupusan

Sentiasa ikuti amalan perubatan dan keperluan kebangsaan
berkenaan biobahaya apabila melupuskan peranti perubatan
yang telah digunakan.

Pelaporan

Sila ambil perhatian bahawa sebarang kejadian serius yang
berlaku berkaitan dengan peranti itu hendaklah dilaporkan
kepada pengilang dan pihak berkuasa kebangsaan bagi negara
tempat pengguna dan/atau pesakit itu berada.
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